
 
 
 
“Dan sal jou lig deurbreek soos die dageraad en jou genesing skielik uitspruit; en jou 
geregtigheid sal voor jou uit gaan, die heerlikheid van die HERE jou agterhoede 
wees.” 

 
 
 

13 Augustus 2023 

NARSISME 
DEEL 2 

MOENIE DIE OLIFANT VOER NIE! 

Openingsvraag: 

Watse noue ontkoming het jy gehad in jou lewe? 

Wanneer jy in die situasie is, kan jy nie die natuur verander nie. Narsiste in sy natuur om narsis te wees 
en so op te tree. Menslike poging kan nie so iemand verander nie. Wees lief vir so persoon maar wees 
ferm in sy optrede. 

Skriflesing 

Efes 6:12 

1953 

Want ons worstelstryd is nie teen vlees en bloed nie, maar teen die owerhede, teen die magte, teen 
die wêreldheersers van die duisternis van hierdie eeu, teen die bose geeste in die lug. 

AMP 

For our struggle is not against flesh and blood [contending only with physical opponents], but against 
the rulers, against the powers, against the world forces of this [present] darkness, against the spiritual 
forces of wickedness in the heavenly (supernatural) places.  

• Jy kan nie ‘n geestelike oorlog voer met vleeslike wapens nie. 

• Geestelike oorlogvoering – dis teen die bose geeste in die lug. 

• Narsiste kan liefde misbruik. 

1. Bybelse verhaal van ‘n Naris 

2 Sam 13:1-17 

1953 

Bloedskande van Amnon. Sy dood. 

1EN daarna het dít gebeur. Absalom, die seun van Dawid, het naamlik 'n mooi suster gehad met 
die naam van Tamar, en Amnon, die seun van Dawid, was verlief op haar. 

• Amnon raak verlief op sy halfsuster – Amnon beteken geloofwaardig 

• Ons almal kry gedagtes wat verkeert is. Ons kan nie help dat ‘n voël oor ons kop vlieg nie, 
maar ons kan help dat hy nes maak in ons kop. 

• Narsis is obsesief – as hy iets wil he dan wil hy dit hê. 

2En Amnon het dit hom so aangetrek, dat hy siek was oor sy suster Tamar; want sy was 'n 
jongmeisie, en dit was in Amnon se oë onmoontlik om haar iets aan te doen. 

• Narsis maak homself siek, of gee voor dat hy siek is. Want daar was iets wat hy nie kom kry 
nie. 

3Maar Amnon het 'n vriend gehad, met die naam van Jónadab, 'n seun van Dawid se broer 
Símea; en Jónadab was 'n baie skrander man. 
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• Jónadab was sy nefie. Gebruik sy wysheid 

4En dié vra hom: Waarom lyk jy môre vir môre so bedruk, seun van die koning? Sal jy my dit nie 
te kenne gee nie? Toe sê Amnon vir hom: Ek is verlief op Tamar, die suster van my broer 
Absalom. 

5Toe sê Jónadab vir hom: Gaan lê op jou bed en hou jou siek. As jou vader dan kom om jou te 
sien, moet jy vir hom sê: Laat my suster Tamar tog kom en my iets gee om te eet en die ete voor 
my oë klaarmaak, dat ek dit kan sien en uit haar hand eet. 

• Hy maak ‘n plan om . Hy manupileer die situasie so om sy sin te kry, hy het altyd ‘n manier 
om te kry wat hy wil hê.  

6En Amnon het gaan lê en hom siek gehou. Toe die koning kom om hom te sien, sê Amnon aan 
die koning: Laat my suster Tamar tog kom en voor my oë twee koekies maak, dat ek uit haar 
hand kan eet. 

• Hy het ‘n plan gaan soek en het die plan gaan implementeer. 

7Daarop het Dawid na Tamar in die huis gestuur en gesê: Gaan tog in die huis van jou broer 
Amnon en maak vir hom ete klaar. 

• Tot sy pa het hom geglo.  

8Toe gaan Tamar in die huis van haar broer Amnon terwyl hy daar lê, en sy het deeg geneem en 
geknie en koekies voor sy oë gemaak en die koekies gebak. 

• David se versoek was dat Tamar vir hom koekies bak. Net dit! 

9En sy het die pan geneem en dit voor hom omgekeer, maar hy het geweier om te eet. En Amnon 
het gesê: Laat almal van my weggaan! En almal het van hom weggegaan. 

• Paar gevaartekens. Hy wil alleen wees – almal moet weggaan. Passop vir iemand wat jou 
wil isoleer. As jy nuwe vriend kry en hy wil hê jy moet breek met jou familie en vriende – dis 
gevaarteken! 

10Toe sê Amnon aan Tamar: Bring die ete in die slaapkamer, dat ek uit jou hand kan eet. En 
Tamar het die koekies wat sy gemaak het, geneem en vir haar broer Amnon in die slaapkamer 
gebring. 

• Soek simpatie en gee voor om hulpbehoewend te wees. Grondgebied. Wil jou trek na sy 
grondgebied - sy slaapkamer. 

11Terwyl sy dit nader bring na hom om te eet, het hy haar gegryp en vir haar gesê: Kom lê by 
my, my suster! 

• Narsiste kan ook geweldadig raak. 

12Maar sy sê vir hom: Asseblief nie, my broer, onteer my nie, want so iets mag in Israel nie 
gedoen word nie; moenie so 'n skande begaan nie. 

• Jy kan nie ‘n narsis se mind frame verander nie. hy is slim, sy panne is beraam en mooi 
uitgewerk en luister nie na rede nie. 

13Waar sou ék tog met my skande heen, en jý sou soos een van die dwase in Israel wees; spreek 
dan tog nou met die koning, want hy sal my nie van jou terughou nie. 

• Tamar probeer haar uit ‘n situasie uit redeneer. Dit help nie met ‘n narsis nie. 

14Maar hy wou nie na haar luister nie en het haar oorweldig en haar onteer en met haar 
gemeenskap gehad. 

15Toe het Amnon 'n baie groot afkeer van haar gekry, ja, die afkeer wat hy van haar gekry het, 
was groter as die liefde waarmee hy haar liefgehad het; en Amnon sê vir haar: Staan op, gaan 
weg! 
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• Narsis gaan nie ophou voor hy nie sy agenda en sy doel bereik het nie, as hy sy doel bereik 
het, dan gooi hy jou eenkant toe soos vrot vel. Tamara is nou niks. Soveel hy van haar 
gehou het so min hou hy nou van haar. 

16Maar sy sê vir hom: Aangaande die kwaad om my weg te stuur, dit is groter as die ander wat 
jy my aangedoen het. Maar hy wou nie na haar luister nie. 

• Baie mense is verwerp vanaand agv narsistiese mense. Tamara het niks verkeert gedoen 
nie. Eweskielik is sy die slagoffer en sy voel nou vuil. 

17Daarop roep hy sy kneg wat hom bedien, en sê: Stuur hierdie vrou tog van my af weg buitentoe, 
en sluit die deur agter haar toe. 

• Hy was nou sy hande in onskuld, asof hy niks gedoen het wat verkeert is nie. 

AMP 

1It happened afterwards that Absalom the son of David had a beautiful sister whose name was 
Tamar, and Amnon [her half brother] the son of David was in love with her. 

2Amnon was so frustrated because of his [half-] sister Tamar that he made himself sick, for she 
was a virgin, and Amnon thought it impossible for him to do anything to her. 

3But Amnon had a friend whose name was Jonadab the son of Shimeah, David’s brother; and 
Jonadab was a very shrewd (cunning) man. 

4He said to Amnon, “Why are you, the king’s son, so depressed morning after morning? Will you 
not tell me?” And Amnon said to him, “I am in love with Tamar, my [half-] brother Absalom’s sister.” 

5Jonadab said to him, “Go to bed and pretend you are sick; and when your father [David] comes 
to see you, say to him, ‘Just let my sister Tamar come and serve me food, and let her prepare it 
in my sight, so that I may see it and eat it from her hand.’ ” 

6So Amnon lay down and pretended to be sick; and when the king came to see him, Amnon said 
to the king, “Please let my sister Tamar come and make me a couple of cakes in my sight, so that 
I may eat from her hand.” 

7Then David sent word to the house for Tamar, saying, “Go now to your brother Amnon’s house, 
and prepare some food for him.” 

8So Tamar went to her brother Amnon’s house, and he was in bed. And she took dough and 
kneaded it, and made cakes in his sight, and baked them. 

9She took the pan and dished them out before him, but he refused to eat. And Amnon said, “Have 
everyone leave me.” So, everyone left him [except Tamar]. 

10Then Amnon said to Tamar, “Bring the food into the bedroom, so that I may eat from your 
hand.” So, Tamar took the cakes she had made and brought them into the bedroom to her [half-
] brother Amnon. 

11When she brought them to him to eat, he took hold of her and said, “Come, lie with me, my 
sister.” 

12She replied, “No, my brother! Do not violate me, for such a thing is not done in Israel; do not 
do this disgraceful thing! 

13As for me, how could I get rid of my shame and disgrace? And you, you will be considered one 
of the fools in Israel. So now, just speak to the king [about taking me as your wife], for he will not 
withhold me from you.” 

14But he would not listen to her; and since he was stronger than she, he violated her and lay with 
her. 

15Then Amnon became extremely hateful toward her, for his hatred toward her was greater than 
the love which he had for her. And Amnon said to her, “Get up and get out!” 
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16But she said, “No, because this wrong of sending me away is worse than the other that you 
have done to me!” But he would not listen to her. 

17Instead, he called his young man who was his personal servant and said, “Now throw this 
woman out of my presence and bolt the door behind her.” 

2. Moenie die olifant voer nie! 

Tit 3:9-11 – Moenie betrokke raak in redenasies nie 

1953 

9Maar vermy dwase strydvrae en geslagsregisters en twis en stryery oor die wet, want dit is 
nutteloos en doelloos. 

10Aan 'n man wat partyskap verwek, moet jy jou onttrek ná die eerste en tweede vermaning, 

11wetende dat so iemand op 'n verkeerde pad is en sonde doen en selfveroordeeld staan. 

AMP 

9But avoid foolish and ill-informed and stupid controversies and genealogies and dissensions and 
quarrels about the Law, for they are unprofitable and useless. 

10After a first and second warning reject a divisive man [who promotes heresy and causes 
dissension—ban him from your fellowship and have nothing more to do with him], 

11well aware that such a person is twisted and is sinning; he is convicted and self-condemned 
[and is gratified by causing confusion among believers]. 

• Veroordeel gaan gepaard met geen liefde nie en het klaar ‘n uitspraak gedoen en vermaning 
gaan gepaard met liefde en probeer iemand help om reg te maak. 

• Hy gaan vir jou moeg maak en klaar maak – onttrek jou van die persoon. Jy kan nie sy dade 
goedpraat nie. 

Spr 15:25 – Stel grense en hou by daai grense 

1953 

Die HERE ruk die huis van die trotsaards om, maar die grenslyn van die weduwee stel Hy vas. 

AMP 

The LORD will tear down the house of the proud and arrogant (self-righteous), But He will 
establish and protect the boundaries [of the land] of the [godly] widow. 

• As jy met narsiste werk moet jy sekere grense stel. Wat se grens het Tamara nie gehad nie? 
sy moes gesê het sy gaan nie in iemand se slaapkamer in nie. God respekteer daardie 
grense. As daardie persoon nie jou grense respekteer nie dan respekteer hy jou nie. 

1 Tim 6:11-12 – Daar is ‘n tyd wat ek moet veg? 

1953 

11Maar jy, man van God, vlug van hierdie dinge weg, en jaag ná die geregtigheid, godsaligheid, 
geloof, liefde, lydsaamheid, sagmoedigheid. 

12 Stry die goeie stryd van die geloof, gryp na die ewige lewe, waartoe jy ook geroep is en die 
goeie belydenis voor baie getuies afgelê het. 

AMP 

11But as for you, O man of God, flee from these things; aim at and pursue righteousness [true 
goodness, moral conformity to the character of God], godliness [the fear of God], faith, love, 
steadfastness, and gentleness. 
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12Fight the good fight of the faith [in the conflict with evil]; take hold of the eternal life to which 
you were called, and [for which] you made the good confession [of faith] in the presence of many 
witnesses. 

• Al is jy hoe sterk, daar is sekere tye wanneer jy moet vlug van die dinge wen! 

• Sekere goed waarvoor jy moet veg 

1 Kor 7:15-17 – Daar is ‘n tyd wat jy moet vlug 

1953 

15Maar as die ongelowige wil skei, laat hom skei. In sulke gevalle is die broeder of suster nie 
gebonde nie. Maar God het ons tot vrede geroep. 

16Want hoe weet jy, vrou, of jy die man sal red; of hoe weet jy, man, of jy die vrou sal red? 

17Maar elkeen moet wandel net soos God hom dit toebedeel het, soos die Here elkeen geroep 
het. En so bepaal ek in al die gemeentes. 

AMP 

15But if the unbelieving partner leaves, let him leave. In such cases the [remaining] brother or 
sister is not [spiritually or morally] bound. But God has called us to peace. 

16For how do you know, wife, whether you will save your husband [by leading him to Christ]? Or 
how do you know, husband, whether you will save your wife [by leading her to Christ]? 

17Only, let each one live the life which the Lord has assigned him, and to which God has called 
him [for each person is unique and is accountable for his choices and conduct, let him walk in this 
way]. This is the rule I make in all the churches.  

• Partykeer is daar mense wat narsistiese optree in ons lewe. Ons sê vir die persoon moenie 
die persoon los nie, maar wat sê die Woord? 

• Die vrou kan die narsis man nie red of verander nie, en andersom nie. 

• Jy kan nie iemand oordeel nie, elkeen loop in sy eie paar skoene. 

Belofte 

Luk 22:21-22 

1953 

21Maar kyk, die hand van hom wat My verraai, is by My aan tafel. 

22Die Seun van die mens gaan wel heen volgens wat bepaal is, maar wee daardie man deur wie Hy 
verraai word! 

AMP 

21But listen, the hand of the one betraying Me is with Mine on the table. 

22For indeed, the Son of Man is going as it has been determined; but woe (judgment is coming) to that 
man by whom He is betrayed and handed over!”  

• Jesus het vir Judas nog ‘n kans gegee. 

Daar is hoop!! Maak nie saak wat se geestes 

toestand jy in is nie! 


